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TUTÚNÍ CADÚHA TÉ PǍBLÚ
QUƗ́HƗ ́ⁿNDAHAÑÁYIUÑUÚ

CÒLOSÁ
Té Pǎblú cádǔha‑dé tutú quɨ́hɨ́ⁿ ndaha ñáyiu

xǐndecu ichi Xítohó Jesucrìstú ndécú ñùú Còlosá
1Yúhú téPǎblúní tendahañàhaYáNdiǒxí càháⁿ‑í

tnúhu Xítohó Jesucrìstú núú ñǎyiu chi ducaⁿ cuìní
méé Yǎ Ndiǒxí cunduu, te càdúha‑í tutú‑a ndɨhɨ té
Timùteú 2 cuèndá daquìxi‑í ndaha nchòhó ñáyiu
ñuú Còlosá, ñáyiu cùu cuendá Yǎ Ndiǒxí, ñáyiu
quìde ndáá ndécú ìchi Xítohó Jesucrìstú, te xìcáⁿ
táhù‑í núú Tǎtá‑ó Dǔtú Ndiǒxí sá ǐo na chìndee
chitúu ñaha‑gǎ xii‑ndo, te ducaⁿ ndɨ ̀ nduú‑gá ná
cádá te ío váha cuu iní‑ndó cùndecu‑ndo.

Té Pǎblú càháⁿ ndɨhɨ‑dé Yǎ Ndiǒxí cuèndá ñáyiu
sàndáá iní ñáhá xìi Xítohó Jesucrìstú

3 Te ducaⁿ‑ni càháⁿ ndɨhɨ‑ndɨ ́ Yǎ Ndiǒxí Yaá
cúú Tǎtá Xǐtohó Jesucrìstú ndàcáⁿ táhú‑ndɨ ̌núú‑gǎ
cuèndá nchaa nàcuáa quìde‑ndo ndecu‑ndo, 4 chi
nìhí‑ndɨ ́ tnúhu sá ǐo sàndáá iní‑ndó Xǐtohó Jesu-
crìstú, te ducaⁿ ǐo cùu iní‑ndó nchàa ñáyiu cùu
cuendá Yǎ Ndiǒxí. 5Te ducaⁿ quìde‑ndo chi sàndáá
iní‑ndó sǎ ndúú tǎhú‑ndó cùndecu‑ndo núú ndécú
Xǐtohó Jesucrìstú, te tnúhu‑áⁿ nǐ níhí‑ndó cǔtnàhá
ní xíndedóho‑ndo tnǔhu ndáá tnúhu Xítohó Jesu-
crìstú. 6 Te tnúhu Xítohó Jesucrìstú tá xǐté nuu‑xi
nɨhìí ñuyíú cuǎháⁿ. Te vài ñáyiu ta sàndáá iní‑yu
cuáháⁿ, te ta quìdé‑yu mee‑ni sǎ vǎha cuáháⁿ
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ndécǔ‑yu ichi‑gá. Te nchòhó chi ndéé cútnàhá ní
tecú dóho‑ndo tnǔhu‑gá ní quesaha‑xi ta cùu vai
ñáyiu ñuú‑ndó tá quìde ndáá‑yu núú‑gǎ cuáháⁿ.
Te dàvá‑áⁿ nǐ cutnùní ndáá ndisa iní‑ndó sǎ Yǎ
Ndiǒxí ío chìndee chitúu ñaha‑gá xii‑ndo. 7 Te
ducaⁿ nǐ dánèhé ñáhá tě Ěpafrás tée ío cùu iní‑ndɨ,́
chi tnàhá‑dé ío quìde ndáá‑dé xínú cuèchi‑dé
núú Xǐtohó Jesucrìstú quídé‑dě núú‑ndɨ ̌ dácuàha
ñaha‑dé xii‑ndo tnǔhu‑gá. 8 Te càchí tnúhu‑dé
xii‑ndɨ ́ sá ǐo cùu iní ñáhá‑ndó xìi‑ndɨ,́ te ducaⁿ
quìde‑ndo chi Espíritú Yǎ Ndiǒxí chíndèe ñaha‑xi
xii‑ndo.

9 Te ndéé cútnàhá ní níhí‑ndɨ ̌ tnúhu nàcuáa
quìde‑ndo ndecu‑ndo ndéé dàvá‑áⁿ nǐ ngüíta‑ndɨ ́
ñá túú dàñandee‑ndɨ ́xìcáⁿ táhú‑ndɨ ̌núú YǎNdiǒxí
cuèndá‑ndó sǎ Espíritú‑gá ná tàxi‑xi nchaa‑gá
sá cúmǎní quiní tnùní‑ndó, te ducaⁿ te cutnùní
váha‑gá iní‑ndó nàcuáa cuìní Yǎ Ndiǒxí cada‑ndo.
10 Te sá dúcáⁿ te ndacu‑ndo càda‑ndo mee‑ni sá
vǎha dàtná cuìní Xítohó Jesucrìstú cada nchaa
ñáyiundècu ichi‑gá. Te ducaⁿ ǐonduu vétú iní‑gá te
núuna càda‑ndo nchaa núú sǎ vǎha. Te ducaⁿ ǐo‑gá
cuita cutnùní iní‑ndónchàanacuáa cuìní YǎNdiǒxí
cada‑ndo. 11 Te mee‑gǎ cúú‑gǎ Yaá ío cùnuu, te
dɨu‑gá ío chindee ñàha‑gá xii‑ndo, te cudɨɨ́ ́ ìní‑ndó
cuěi nándɨ na càda ñaha ñáyiu xii‑ndo sǎ cuèndá‑gá,
te ducaⁿ ǐo cunduu càhnu iní‑ndó. 12 Te ndacáⁿ
táhú‑ó nǔú Dǔtú Ndiǒxí chi ní quide túha ñaha‑gǎ
xii‑o cuèndá nduu táhú‑ó cùndecu‑o ndɨhɨ nchaa
dava‑gá ñáyiu yɨǹdaha‑gá xǐndecu núú cándòo ca-
nine ñá túú tnàhí‑gá ni ɨɨ̀ⁿ cuéchi ìó. 13 Te dɨu‑gá
ní quide ní dáñá‑ó nchàa ichi cuehé ichi duha núú
táxí tnùní yucu ñǎvǎha, te ní nachihi ñaha‑gǎ xii‑o
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ndàha Déhe‑gá Yaá ío cùu iní‑gá. 14 Te Déhe‑gá ní
xíhí‑gá cuèndá sánchóó cǎcunihnu‑onǔúùhúnúú
ndàhú, te ní quide càhnu iní‑gá nchaa sá cuèhé sá
dúhá nǐ quide‑o.

Ñáyiu cùu ɨɨⁿnuu ndɨhɨ Yá Ndiǒxí cuèndá sá nǐ xíhí
Xítohó Jesucrìstú

15 Te Yá Ndiǒxí cúú‑gǎ Yaá vá cúú quìní‑ó dico
Xítohó Jesucrìstú chi ní quixi túu‑gá ñuyíú‑a, te ní
quide‑gá nchaa nàcuáa sàni iní‑gá. Te dàtná‑ni sàni
iní‑gá te ducaⁿ sàni iní YǎNdiǒxí, te Yaá‑áⁿducaⁿ‑ni
ndècu‑gá ndéé cútnàhá vátá ngǎva‑gá ñuyíú. 16 Te
Xítohó Jesucrìstú ní quide‑gá núú Yǎ Ndiǒxí ní
cadúha‑gá nchaa sá ìó andɨu ndɨh̀ɨ nchaa sá ìó
ñuyíú‑a, te ní cadúha‑gá nchaa sá cúú quìní núú‑ó
cùndehe‑o, ndɨhɨ nchaa sá vǎ quìní tnàhí‑o, ndɨhɨ
nchaa espíritú cúnùu vihi xinu cuechi núú Yǎ
Ndiǒxí, ndɨhɨ nchaa dava‑gá espíritú xínú cuèchi.
Te nchaa ní cadúha Xítohó Jesucrìstú chi ducaⁿ
nǐ cachí Yǎ Ndiǒxí cunduu. Te ducaⁿ nǐ cachí
Yǎ Ndiǒxí cunduu cuèndá nchaa cuu‑xi mee‑ni
sǎ vǎha sá cúú‑xí Xǐtohó Jesucrìstú. 17 Te Xítohó
Jesucrìstú ducaⁿ‑ni ndècu‑gá ndéé cútnàhá vátá
ngǎva‑gá ñuyíú‑a, te dɨu núú ndáhá‑gǎ cándòdo
ñuyíú‑a, ndɨhɨ andɨu, ndɨhɨ nchaandɨ túhú sá
ìó. 18 Te dɨu Xítohó Jesucrìstú cúnùu‑gá yɨńdàha
ñaha‑gá xii nchaa nchoo ñǎyiu ndècu ichi‑gá, te
dɨu‑gá quídé‑gǎ ndécú vǎha‑o nǔú‑gǎ. Te núú
ncháá ñǎyiu ndoto dɨu‑gá cúú‑gǎ Yaá ío càhnu cuu
sa ní ndoto, te sá dúcáⁿ nǐ ndoto‑gá te xíǎⁿ cúú‑gǎ
Yaá ío tàxi tnuní nchaandɨ túhú sá ìó ñuyíú‑a ndɨhɨ
andɨu. 19 Te ducaⁿ ǐo cùnuu‑gá táxí tnùní‑gá chi
ndáá sá ɨɨ̀ⁿ‑ni cuu‑gá ndɨhɨ Yá Ndiǒxí. 20 Te Xítohó
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Jesucrìstú ní xíhí‑gá núú cùrúxí, chi ducaⁿ nǐ cuiní
Yǎ Ndiǒxí cunduu cuèndá sá vǎ yǒo ɨɨⁿ‑gá cuu úhú
iní ñáhá xìi‑gá cuěi ñáyiu xǐndecu ñuyíú‑a, te cuěi
cue espíritú ndécú àndɨu.

21 Te nchòhó cútnàhá vátá cúndècu‑gá‑ndó
ìchi Xítohó Jesucrìstú ñá túú tnàhí ni xǒo
cáháⁿ ndɨhɨ‑ndo‑gǎ, chi mee‑ni nǐ xóo cuu úhú
iní‑ndó‑gǎ, te mee‑ni nchàa sá cuèhé sá dúhá nǐ
xóo cunuu nǐ xóo cada‑ndo ni cùu, dico Xítohó
Jesucrìstú ní quide‑gá ní tnahá tnúhu‑ndo ndɨh̀ɨ
Yá Ndiǒxí vitna. 22Chi dɨu cuèndá‑áⁿ nǐ xíhí Xítohó
Jesucrìstú núú cùrúxí cuèndá sá nchóó ndùu ndoo
nduu nine iní‑ó ngǔndecu‑o nǔú Yǎ Ndiǒxí, te
ducaⁿ te ñá túú tnàhí‑gá ná cumání‑ó nǔú‑gǎ, te
vá yǒo ɨɨⁿ‑gá cachí sá nchóó ndècu cuéchi‑o. 23 Te
núu vá dáñá ndèé‑ndó quɨǹdáá iní‑ndó Xǐtohó
Jesucrìstú, te cundecu‑ni‑ndo ìchi‑gá, te vá cání
ìní‑ndó dàña‑ndo tnúhu ndee ìní ní taxi‑gá ndécú
ndɨh̀ɨ‑o. Te nchaa tnúhu‑gá‑áⁿ tá xǐté nuu‑xi nɨhìí
ñuyíú cuǎháⁿ, te dɨu‑ni tnúhu‑áⁿ càháⁿ yúhú té
Pǎblú dánèhé‑í ñáyiu.

Té Pǎblú yɨ́hɨ́ dɨq̌uɨ́‑dě cáháⁿ‑dé tnúhu Xítohó Jesu-
crìstú núú ñǎyiu ndècu ichi‑gá

24 Te vitna ío cùdɨɨ́ ́ ìní‑í ndóhò‑í cuèndá‑ndó, chi
Xítohó Jesucrìstú ío ní ndoho‑gá cuèndá‑ó, te tnàhá
yúhú ndóhò‑í cuèndá nchaa ñáyiu ndècu ichi‑gá,
dico vitna cùmání‑gǎ ndoho‑í cuèndá‑yu. 25 Te Yá
Ndiǒxí ní cachí‑gá sá yǔhú quɨhɨ dɨq́uɨ ́ ñáhà‑í xii
nchaa nchòhó ñáyiu ndècu ichi‑gá cuèndá danèhé
ñáhá vǎha‑í xii‑ndo tnǔhu‑gá cuèndá cuu‑xi sá
vǎha sá cúú‑xí‑ndó. 26 Te nchaa tnúhu sá dánèhé
ñáhà‑í xii‑ndo ñà túú ní tècú dóho nchaa ñáyiu
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ní xíndecu ndéé sanaha, te mee‑gǎ ní cuiní‑gá
sá ncháá nchòo ñáyiu yɨǹdaha‑gá vitna cundecu
ndɨhɨ‑o tnǔhu‑áⁿ. 27 Te mee‑gǎ ní cachí‑gá sá
dátǔu‑gá nchaa tnúhu sá ǐo vii ío váha cuáháⁿ núú
nchàañáyiuyɨǹdaha‑gá. Te tnúhu‑áⁿ cúú‑xí cuèndá
tnàhá nchaa nchòhó ñáyiu ñá túú cùu ñáyiu isràél.
Te tnúhu‑áⁿ dánèhé ñáhá‑xí xìi‑ndo sá Xǐtohó Jesu-
crìstú ndécú ndɨh̀ɨ ñaha‑gá xii‑ndo. Te cuèndá xíǎⁿ
níngúndecundɨhɨ‑ndo tnǔhundee ìní cundecu‑ndo
ndɨh̀ɨ‑gá nɨ caa nɨ quɨh́ɨ ́n .

28 Te nchúhú mee‑ni cuèndá Xítohó Jesucrìstú
càháⁿ váha‑ndɨ,́ te dàsahú‑ndɨ ́ ñáyiu nàcuáa
cadá‑yu. Te váha vìhi danehé‑ndɨ ́ nchaa
ñáyiu nàcuáa tecú tnùní‑yu tnúhu‑gá, te ducaⁿ
dànehé‑ndɨ‑́yu nàcuáa cundáá‑yunúúYǎNdiǒxí, te
ducaⁿ chi tnàhá tnúhu‑yu ndɨhɨ Xítohó Jesucrìstú.
29 Te cuèndá xíǎⁿ ío ndùcu ndee‑í quídè‑í chìuⁿ
Xítohó Jesucrìstú, te mee‑gǎ ío chìndee ñaha‑gá xii‑í
nǔu xíǎⁿ ndácù‑í quídè‑í chìuⁿ‑gá.

2
1 Te cuìní‑í sá nchòhó cutnùní iní‑ndó sǎ ǐo

sàni iní‑í cuèndá‑ndó, ndɨhɨ cuèndá nchaa ñáyiu
ndècu ñuú Laodìceá, ñáyiu xǐndecu ichi Xítohó Je-
sucrìstú. Te ducaⁿ‑ni ǐo sàni iní‑í cuèndá nchaa
ñáyiu vátá quìní ñáhá‑gǎ xii‑í. 2 Te cuìní‑í sá
nchòhó ndɨhɨ nchaa ñáyiu‑áⁿ ǐo nducu ndèe‑ndo
canchicúⁿ nihnu‑ndo ìchi Xítohó Jesucrìstú, te ío
cuu iní tnáhá‑ndó, te ducaⁿ cùu ɨɨⁿnuu‑ndo cun-
decu‑ndo. Te cuìní‑í sá nchòhó ndɨhɨ dava‑gá
ñáyiu‑áⁿ ǐo váha sáá sá xìní tnùní‑ndó cuèndá tecú
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tnùní‑ndó nchàa nacuáa ndùu cuendá Xítohó Je-
sucrìstú chi ío ndùu yuhu ni cuu, dico vitna ní
dátǔu‑gánúú‑ó. 3TeXítohó Jesucrìstúnéhévǎha‑gá
nchaa tnúhu sá ǐo xìni ñuhu‑xi tecú tnùní‑ó. 4 Te
duha càháⁿ‑í chi cuìní‑í sá vǎ quɨǹdáá iní‑ndó nì
ɨɨⁿ tnúhu càháⁿ nchaa ñáyiu cuìní dandàhú ñáhá
xìi‑ndo cuéi ío váha càháⁿ‑yu. 5 Te cuěi ñá túú
ndècu ndɨhɨ ñaha‑í xii‑ndo dico ducaⁿ‑ni ǐo ñùhu
iní ñáhà‑í, te ío cùdɨɨ́ ́ ìní‑í chi nìhí‑í tnúhu sá ǐo cùu
ɨɨⁿnuu‑ndo ndecu‑ndo, te ñá túú dàña ndeé‑ndó
sàndáá iní‑ndó Xǐtohó Jesucrìstú.

6Te dàtná‑ni ní sándáá iní‑ndó Xǐtohó Jesucrìstú,
te ducaⁿ‑ni quɨǹdáá iní‑ndó‑gǎ canchicúⁿ
nihnu‑ndo ìchi‑gá. 7Te nɨ yùhu nɨ iní‑ndó cànchicúⁿ
nihnu‑ndo ìchi‑gá, te ducaⁿ cuìta cutnuní‑gá
iní‑ndó nchàa nacuáa càháⁿ‑gá quɨh́ɨ ́n . Te vá dáñá
ndèé tnàhí‑ndo quɨǹdáá iní‑ndó nchàa tnúhu sá
nǐ dánèhé ñáhá cuè tée càháⁿ tnúhu‑gá xii‑ndo. Te
xìni ñuhu‑xi ndacáⁿ táhú vìhi‑ndo núú Yǎ Ndiǒxí
cuèndá nchaa tnúhu‑áⁿ.

Ñáyiu ío váha tnàhá tnúhu ndɨhɨ Xítohó Jesucrìstú
8 Te ío quɨhɨ iní‑ndó cùndecu‑ndo chi xìca cuu

ñáyiu cuìní dandàhú ñáhá xìi‑ndo, te ñáyiu‑áⁿ
càháⁿ‑yu mee‑ni nchàa tnúhu ní cahu iní nchaa
cue tée ñuyíú‑a, te nchaa tnúhu‑áⁿ ñǎ túú vědana
nàndɨh́ɨ‑xi. Te ducaⁿ quìdé‑yu chi nchìcúⁿ ni-
hnu‑ní‑yu nchaa nàcuáa ní xóo cada ñáyiu ní
xíndecu ndéé sanaha. Te càháⁿ‑yu nàcuáa sàni iní
yucu ñǎvǎha, te ñá túú càháⁿ‑yu nàcuáa cuìní méé
Xǐtohó Jesucrìstú.

9 Te Xítohó Jesucrìstú cúú‑gǎ ɨɨⁿ ñáyiu dico ɨɨⁿ‑ni
cùu‑gá ndɨhɨ Dútú Ndiǒxí. 10 Te nchòhó chi ñá
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túú tnàhí‑gá ná cúmǎní‑ndó nǔú‑gǎ chi ndècu
ndɨhɨ‑ndo Xítohó Jesucrìstú. Te ío cùnuu‑gá te tàxi
tnuní‑gá nchaa núú cuè espíritú cúnùu. 11 Te
mee‑gǎ ní ndada ndoo ní ndada nine‑gá iní‑ndó
chi ní ngúndecu ndɨhɨ‑ndo‑gǎ te ducaⁿ ñà túú‑gǎ
ndécú‑ndó ìchi cuehé ichi duha, te cada iní‑ndó
sǎ nǐ ngúndecu ndɨhɨ‑ndo ɨɨ̀ⁿ señá, chi ní ndada
ndoo ní ndada nine‑gá iní‑ndó, dico ñá dɨú́ ɨɨ̀ⁿ‑ni
cuu‑xi ndɨhɨ señá sá sǎha cue tée isràél ñɨɨ‑güedé.
12 Te nchòhó sa ní sandute‑ndo te cada iní‑ndó sǎ
dàtná tnúhu sá nǐ xíhí‑ndó ndɨh̀ɨ Xítohó Jesucrìstú,
te ní nguɨńdǔxi‑ndo ndɨh̀ɨ‑gá, te ní ndoto‑ndo
ndɨh̀ɨ‑gá, te ducaⁿ càda iní‑ndó chi ñá túú‑gǎ
ndécú‑ndó ìchi cuehé ichi duha. Te ducaⁿ chi
sàndáá iní‑ndó nchàa nacuáa quìde Yá Ndiǒxí,
te dɨu‑gá ní dándótó‑gǎ Xítohó Jesucrìstú. 13 Te
nchòhó cútnàhá ndécú‑ndó ìchi cuehé ichi duha
cùu‑ndo datná ñáyiu ní xíhí, chi ñá túú tnàhá
tnúhu‑ndo ndɨh̀ɨ Yá Ndiǒxí ní cùu, te ni ñà dɨú́
ñǎyiu isràél cúú‑ndó. Te Yá Ndiǒxí ní cachí‑gá
sá nchóó ǐo váha tnahá tnúhu‑o ndɨh̀ɨ Xítohó Je-
sucrìstú vitna. Te ducaⁿ nǐ quide‑gá chi sa ní
quide càhnu iní‑gá nchaa sá cuèhé sá dúhá nǐ xóo
cada‑o. 14 Te vitna duuⁿ duuⁿ ñá túú‑gǎ cuéchi‑o
ndècu núú‑gǎ. Te nchoo ñà túú cuìní‑ó càda‑o
nacuáa càháⁿ‑gá, te cuèndá xíǎⁿ ío ndècuéchi‑o, te
vài nacháhu‑o nǔú‑gǎ ní cùu. Te vitna ñá túú‑gǎ
ni ɨɨ̀ⁿ cuéchi‑o ndècu núú‑gǎ, chi dɨu cuèndá‑áⁿ nǐ
xíhí Xítohó Jesucrìstú núú cùrúxí. 15 Te sá dúcáⁿ
nǐ xíhí Xítohó Jesucrìstú núú cùrúxí, te duuⁿ duuⁿ
ní dáquéé tɨȟú‑gǎ sácuíhná ndɨhɨ nchaa espíritú
cúndɨh̀ɨ‑xi, te ní quendóo canúú‑xi, te mee‑gǎ ío
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cùnuu‑gá táxí tnùní‑gá.
Nanducu nìhnu‑o mee‑ni sá vǎha càchí Xítohó Je-

sucrìstú
16 Te núu dava ñáyiu xǐcuèhé ñáhǎ‑yu xii‑ndo

cuèndá sá ñà túú xèxi‑ndo xìhi‑ndo datná quídé
mèé‑yu te vá cádá cuèndá‑ndó, te ni vǎ cádá
cuèndá‑ndó te núu xǐcuèhé ñáhǎ‑yu xii‑ndo cuèndá
sáñà túú cǎnehe íí‑ndóvìcoquidemeé‑yunúú cuìá
núú cuìá, ndɨhɨ vico quìdé‑yu ndɨ tnahá yóó, ndɨhɨ
cuèndá sá ñà túú cǎnehe íí‑ndó ndùu ndetatú‑yu.
17Tenàcuáaquìdé‑yundɨ tnaháòréquídě‑yunchaa
vico‑áⁿ, ndɨhɨ nàcuáa quìdé‑yu ndɨ tnahá nchaa
nduucǎnehe íǐ‑yu‑áⁿ, te cada iní‑ó sǎ sàquídě‑yu‑áⁿ
dánèhé núú ñáhá‑xí nàcuáa cada Xítohó Jesucrìstú
núú cuàháⁿnúúvěxi. 18Teváquɨǹdáá iní‑ndónì ɨɨⁿ
tnúhu càháⁿ ñáyiu càchí sá cuǐta nihnu‑ndo cuèndá
sá ñǎ túú tnɨɨ̀‑ndo tnúhu càháⁿ‑yu, chi càchí‑yu sá
ǐo xìni ñuhu‑xi cada cahnu‑o nchaa cue espíritú
xínú cuèchi núú Yǎ Ndiǒxí, te nɨ yùhu nɨ iní‑ó
cànehe‑o sá yɨñ́ùhu núú‑xi. Te ñáyiu‑áⁿ càchí‑yu
sá ndàá càháⁿ‑yu chi dàcoto ñaha saní‑yu nàcuáa
cáháⁿ‑yu, te ío quìde cahnú‑yu mèé‑yu cuèndá
nchaa sá sání ìníméě‑yu quìdé‑yu, te ñá túú vědana
nàndɨh́ɨnchaa sá quídě‑yu. 19Tenchaañáyiuducaⁿ
xǐquide‑áⁿ ñà túú tnàhá tnúhu‑yu ndɨhɨ Xítohó Je-
sucrìstú. Te mee‑gǎ cúú‑gǎ Yaá cúnùu taxi tnuní
ñáhá‑gǎ xii nchaa nchoo ñǎyiu ndècu ichi‑gá, te
chìndee ñaha‑gá xii‑o ndècu‑o ichi‑gá, te mee‑gǎ
quídé‑gǎ cúú ɨɨ̀ⁿnuu‑o ndecu‑o, te ta quìde‑o nchaa
nacuáa cuìní Yǎ Ndiǒxí cuáháⁿ.

20 Te nchòhó cúú‑ndó dàtná ñáyiu ní xíhí
ndɨhɨ Xítohó Jesucrìstú cuèndá sá vǎ cánchìcúⁿ
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nihnu‑gá‑ndó nàcuáa càháⁿ ñáyiu ñá túú ndècu
ichi‑gá. Te núu ducaⁿ ña, ¿te ná cuèndá tnɨɨ́‑́ní‑ndó
tnǔhu càháⁿ ñáyiu‑áⁿ te quìde‑ni‑ndo datná
quídě‑yu? 21Chi ñáyiu‑áⁿ càchí‑yu sá ìó sáni vǎ cúú
tèe ndaha‑o, te dava ni vǎ cúú càxi‑o, te dava ni
và cúú tnɨɨ̀‑o. 22Te nchaa xíǎⁿ, núú néhé chìuⁿ‑ni‑o
ndɨhɨ nihnu‑xi. Te nchaa sá dúcáⁿ càháⁿ‑yu‑áⁿ
cúú‑xí mèe‑ni sá nǐ cahu iní méé nchàa ñáyiu
ñuyíú‑a nàcuáa cadá‑yu cundecú‑yu. 23 Te nchaa
tnúhu càháⁿ‑yu‑áⁿ sánùu sá cúú‑xí ɨɨ̀ⁿ tnúhu càháⁿ ɨɨⁿ
tée íováha sàádɨq́uɨ‑́xi, chi càchí‑yu sá cádá càhnu‑o
Yá Ndiǒxí nàcuáa véxi iní méé‑ó, te cunduu ndàhú
iní‑ó dico ñá túú dànehé ñáhǎ‑yu nàcuáa tàú‑xi
cunduu. Te càchí tucú‑yu sá cádá ǔhú‑ó mèe‑o, chi
ducaⁿ cuìní Yǎ Ndiǒxí cada‑o càchí‑yu. Te nchaa
xíǎⁿ ñá túú vědana chìndee ñaha‑xi xii‑o cuendá sá
và táxí tnùní ñáhá nì ɨɨⁿ sá cuèhé sá dúhá sàni iní‑ó.

3
1 Te nchòhó cada iní‑ndó sǎ nǐ xíhí‑ndó ndɨh̀ɨ

Xítohó Jesucrìstú te ní ndoto‑ndo ndɨh̀ɨ‑gá, núu
xíǎⁿ tàú‑ndó càda‑ndo nchaa sá vǎha dàtná cuìní
méé‑gǎ chi mee‑gǎ núcǒo‑gá xio cùha Dútú
Ndiǒxí chi tnàhá‑gá ío cùnuu‑gá. 2 Te ío cuhuⁿ
iní‑ndó nchàa sá vǎha càchí Xítohó Jesucrìstú nduu
táhú‑ndó cùndecu ndɨhɨ‑ndo, te vá cúhúⁿ ìní‑ndó
mèe‑ni nchaa sá ìó ñuyíú‑a. 3Teducaⁿ càda‑ndo chi
cùu‑ndodatnáñáyiuní xíhí ndɨhɨXítohó Jesucrìstú,
chi ñá túú‑gǎ ndécú‑ndó ìchi cuehé ichi duha. Te
Yá Ndiǒxí néhé cuèndá ñáhá‑gǎ xii‑ndo chi tnàhá
tnúhu‑ndo ndɨh̀ɨ Xítohó Jesucrìstú. 4 Te Xítohó
Jesucrìstú cúú‑gǎ Yaá ndécú ndɨh̀ɨ ñaha xii‑o vitna,



COLOSENSES 3:5 x COLOSENSES 3:10

te sáá nduu quèe túu ndɨhɨ ñaha‑gǎ xii‑o àndɨu, te
tnàhá‑ó ǐo cunuu‑o ndɨh̀ɨ‑gá.

Duuⁿ duuⁿ daña‑o nchàa sá cuèhé sá dúhá ñùhu
iní‑ó te cada‑omèe‑ni sá vǎha

5 Te duuⁿ duuⁿ daña‑ndo nchàa sá cuèhé sá
dúhá ñùhu iní‑ndó. Te nchaa nchòhó cue tée vá
càháⁿndɨhɨ‑ndoñǎyiudɨh̀ɨ ́te núuñádɨú́ ñàdɨhɨ‑́ndó
cùú‑yu, te ducaⁿ‑ni nchàa nchohó cue ñáyiu dɨh̀ɨ ́
tucu vá càháⁿ ndɨhɨ‑ndo cuè tée te núu ñá dɨú́
yɨɨ̀‑ndo cuu‑güedé, te nchaa‑ndo vǎ cání‑gǎ iní‑ndó
càda‑ndo ni ɨɨⁿ sá cuèhé sá dúhá ndɨh̀ɨ tnaha
ñáyiu‑ndo. Te vá cání cuèhé cani duha‑gá iní‑ndó
sǎ cúú‑xí‑ndó ndɨh̀ɨ‑́yu, te vá cání‑gǎ iní‑ndó nì ɨɨⁿ
sá cuèhé sá dúhá, te ni vǎ xíhó‑ndó ɨɨ̀ⁿ sá ndécú
ndɨh̀ɨ tnaha ñáyiu‑ndo, chi núu ducaⁿ na càda‑ndo
xiho‑ndo sá ndécú ndɨh̀ɨ‑́yu te ɨɨⁿ‑ni cùu‑ndo ndɨhɨ
ñáyiu chìñuhu nchaa sá càchí‑yu cùu ndióxí te
ñá ndàá sá ndiǒxí cúú nchàa xíǎⁿ. 6 Te nchaa
ñáyiu ducaⁿ xǐquide ío dandòho ñaha Yá Ndiǒxí
xií‑yu na sàá nduu tnúndòho tnúhu ndàhú, chi
ñá túú sàndáá iní ñáhǎ‑yu xii‑gá. 7 Te nchòhó
cútnàhá ní xíndecu‑ndo ìchi cuehé ichi duha, te
tnàhá‑ndó nǐ xóo cada‑ndo dàtná quídé nchàa
ñáyiu‑áⁿ. 8 Te vitna duuⁿ duuⁿ daña‑ndo nchàa
sá ná càchí tnúhu‑í‑a: Vá cúděéⁿ‑gǎ‑ndó, te ni vǎ
cúndùu líhli‑gá iní‑ndó, te ni vǎ cúú ǔhú‑gá iní‑ndó
tnàha ñáyiu‑ndo, te ni vǎ cǔcuèhé‑gá‑ndǒ‑yu, te
ni ɨɨ̀ⁿ‑gá tnúhu cuèhé vá càháⁿ‑ndó. 9 Te ni vǎ
dácuàndehnde‑gá‑ndó, chi nchòhó sa ní dáñá‑ndó
nchàa ichi cuehé ichi duha, te ñá túú‑gǎ sání
cuèhé sání dùha iní‑ndó nǎ cada‑ndo vìtna datná
ní xóo cada‑ndo. 10 Te vitna nchòhó ní nduu‑ndo
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ñǎyiu váha, te uuⁿ‑gá tá cùtnuní iní‑ndó nchàa
nacuáa cuìní Yǎ Ndiǒxí cada‑ndo, te ducaⁿ ta
ndùcu ndee‑ndo quide‑ndo mee‑ni sá vǎha dàtná
quídé mèe‑gá. 11 Te vitna ní ngúndecu ndɨhɨ‑ndo
Xǐtohó Jesucrìstú, te vá cádá cuèndá‑gá‑ndó nǔu
cùu‑ndo ñáyiu isràél àdi ñá túú cùu‑ndo, te ni vǎ
cádá cuèndá‑ndó nǔu cùu‑ndo ñáyiu ní ngúndecu
sèñá ñɨɨ‑xi àdi ñáhá, te ni vǎ cádá cuèndá‑ndó
nǔu cùu‑ndo ñáyiu véxi ñuú xícá, te ni vǎ cádá
cuèndá‑ndó nǔu cùu‑ndo ñáyiu cùu neñuú, te ni vǎ
cádá cuèndá‑ndó nǔu cùu‑ndo ñáyiu ñá túú tnàhí
dàñá quee núú chíúⁿ pàtróóⁿ‑xi, te ni vǎ cádá
cuèndá‑ndó nǔu cùu‑ndo ñáyiu dàñá quéé nǔú
chíúⁿ pàtróóⁿ‑xi, chi Xítohó Jesucrìstú cúnùu‑gá
ndécú ndɨh̀ɨ ñaha‑gá xii‑o nchàa‑o.

12 Te Yá Ndiǒxí ní dáquéé dɨɨ̀ⁿ ñaha‑gá xii‑ndo
cuèndá cundecu‑ndo ndɨh̀ɨ‑gá, te vitna cùu‑ndo
ñáyiu quìde ndáá ndécú ìchi‑gá. Te mee‑gǎ ío
cùu iní ñáhá‑gǎ xii‑ndo nǔu xíǎⁿ tàú‑ndó cùndahú
iní tnáhá‑ndó, te ío váha cuu iní‑ndó chìndee
tnaha‑ndo, te cuu‑ndo ñǎyiu ndàhú iní‑xi, te ío vii
ío váha cuu iní‑ndó cùndecu ndɨhɨ tnaha‑ndo, te ío
càhnu cunduu iní‑ndó cuèndá nchaa sá quídé ñàha
ñáyiu xii‑ndo. 13 Te ducaⁿ cànehe‑ndo tnúhu càhnu
iní núú ndɨ mèe‑ndo nacuáa ndècu‑ndo ichi‑gá, te
cada càhnu tucu iní‑ndó nǔuná cúú sǎ cúmǎní nǔú
tnáhá‑ndó. Te dàtná ní quide càhnu iní Xítohó Jesu-
crìstú nchaa sá ñà túú vǎha ní xóo cada‑ndo ducaⁿ
càda‑ndo cada cahnu iní‑ndó nchàa sá cúmǎní
nǔú tnáhá‑ndó ndècu‑ndo. 14 Te xìni ñuhu vihi‑xi
sá ǐo cuu iní tnáhá‑ndó cùndecu‑ndo, chi núu
ducaⁿ na càda‑ndo, te quìde‑ndo nchaa dava‑gá
sá càháⁿ‑í, te ñá túú tnàhí‑gá ná cúmǎní‑ndó.
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15 Te daña‑ndo sǎ Yǎ Ndiǒxí ná chìndee ñaha‑gá
nàcuáa ío váha cuu iní‑ndó cùndecu‑ndo, chi dɨu
cuèndá‑áⁿ nǐ cáháⁿ ñáhá Yǎ Ndiǒxí xii‑ndo cuèndá
cuu ɨɨⁿnuu‑ndo ndɨh̀ɨ nchaa dava‑gá ñáyiu ndècu
ichi‑gá, te ducaⁿ‑ni ǐo ndacáⁿ táhú‑ndó nǔú‑gǎ.

16Te ío cuhuⁿ iní‑ndó tnǔhu Xítohó Jesucrìstú, te
ío váha cuáha‑ndo cuèndá nàcuáa càháⁿ tnúhu‑gá
te ducaⁿ dànehé tnáhá‑ndó. Te ío cáháⁿ dóho
tnàha‑ndo nacuáa cada‑ndo cànchicúⁿ nihnu‑ndo
càda‑ndo nchaa nacuáa càháⁿ tnúhu‑gá, te
cata‑ndo ndùdú ndèé núú tùtú Yǎ Ndiǒxí, ndɨhɨ
nchaa dava‑gá ndudú sá xìní méé‑ndó xìta‑ndo
te nchaa xíǎⁿ cata‑ndo chìñuhu‑ndo Yá Ndiǒxí. Te
òré xítá‑ndó te nɨ yùhu nɨ iní‑ndó ndàcáⁿ táhú‑ndó
nǔú‑gǎ. 17 Te cuhuⁿ iní‑ndó Xǐtohó Jesucrìstú
òré sání ìní‑ndó càda‑ndo ɨɨⁿ chiuⁿ àdi ná tnúhu
cuìní‑ndó cǎháⁿ‑ndó, te dɨu‑ni‑gá cuhuⁿ iní‑ndó.
Te xìni ñuhu‑xi ndacáⁿ táhú‑ndó nǔú Yǎ Ndiǒxí, te
dɨu‑ni Xítohó Jesucrìstú chindee ñàha‑gá xii‑ndo
ndàcáⁿ táhú‑ndó nǔú Tǎtá‑ó Dǔtú Ndiǒxí.

Nàcuáa tàú ñáyiu ndècu ichi Xítohó Jesucrìstú
cadá‑yu sá cúú‑xí ndɨ ̀meé‑yu

18 Te nchaa nchòhó ñáyiu dɨh̀ɨ ́ñáyiu ndècu yɨɨ‑xi
quɨndáá iní‑ndó yɨɨ̀‑ndo, chi ducaⁿ tàú‑xi cada
nchaa ñáyiu dɨh̀ɨ ́ndécú ìchi Xítohó Jesucrìstú. 19Te
nchaa nchòhó cue tée ndècu ñadɨhɨ‑́xi cuu iní‑ndó
ñàdɨhɨ‑́ndó, te vá cǔcuèhé‑ndǒ‑yu. 20 Te nchaa
nchòhó ñáyiu ndècu tátá‑xi ndɨhɨ nǎná‑xi quɨndáá
iní‑ndǒ‑yu, chi núu ducaⁿ na càda‑ndo te ndùu
vétú iní Yǎ Ndiǒxí. 21 Te nchaa nchòhó ñáyiu cùu
tátá ndɨhɨ nǎná vá dásàtú‑ndó ìní cue déhe‑ndo,
chi núu ducaⁿ na càda‑ndo te ni vǎ quíxí‑gǎ
iní‑güexi cada‑güexi sá vǎha. 22 Te nchaa nchòhó
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ñáyiu xìnu cuechi quɨndáá iní‑ndó nchàa ñáyiu
cùu patróóⁿ‑ndó, te nɨ yùhu nɨ iní‑ndó càda‑ndo
nchaa chiuⁿ tahú‑yu cuěi òré ndécǔ‑yu àdi oré
ñá túǔ‑yu, te ñá dɨú́ òré‑ni ndèhé‑yu cada‑ndo
cuèndá‑ni sá cuìní‑ndó cùdɨu‑ndo núǔ‑yu, chi
cada‑ndo sǎ néhé‑ndó sà yɨñ́ùhu núú Xǐtohó Je-
sucrìstú. 23 Te nchaa chìuⁿ sani iní‑ndó càda‑ndo
te cada‑ndo nɨ ̀ yuhu nɨ iní‑ndó, te sá dúcáⁿ
càda‑ndo‑áⁿ te cada‑ndo cuèndá sá xínú cuèchi‑ndo
núú Xǐtohó Jesucrìstú te ñá dɨú́ nǔú ñǎyiu ñuyíú‑a
xìnu cuechi‑ndo. 24 Te nchòhó sa nàha‑ndo sá
Xǐtohó Jesucrìstú taxi‑gá sá ndúú tǎhú‑ndó te núu
ducaⁿ na càda‑ndo, chi cùu‑ndo ñáyiu xìnu cuechi
núú‑gǎ. 25 Te nchaa ñáyiu quìde nchaa sá cuèhé
sá dúhá nàcháhu‑yu núú Yǎ Ndiǒxí cuèndá nchaa
sá quídě‑yu, te mee‑gǎ vá cádá cuèndá‑gá cuěi nái
ñáyiu cùú‑yu, chi nchaá‑yu nacháhu‑yu nchaa sá
ñà túú vǎha quìdé‑yu núú‑gǎ.

4
1 Te nchaa nchòhó ñáyiu cùu patróóⁿ cuu‑ndo

ñǎyiu váha, te cada‑ndo nchàa nacuáa tàú‑xi cun-
duu ndɨhɨ nchaa ñáyiu xìnu cuechi núú‑ndó, te
cunaha‑ndo sǎ àndɨu ndecu Yaá cúú Xǐtohó‑ndó
tàxi tnuní ñáhá‑gǎ xii‑ndo.

2 Te nchaa nchòhó ñáyiu ndècu ichi Xítohó
Jesucrìstú, vá dáñá ndèé‑ndó cǎháⁿ ndɨhɨ‑ndo
Yǎ Ndiǒxí, te ío cuhuⁿ iní‑ndó‑gǎ òré càháⁿ
ndɨhɨ‑ndo‑gǎ, te òré‑áⁿ ǐo ndacáⁿ táhú‑ndó nǔú‑gǎ.
3 Te cácáⁿ táhú‑ndó tnàhá cuèndá‑ndɨ ́ núú‑gǎ
cuèndá sá dɨú́‑gǎ ná cádá te ndacu‑ndɨ ́ cáháⁿ‑ndɨ ́
tnúhu‑gá núú nchàa dava‑gá ñáyiu, te ducaⁿ
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cǎháⁿ‑ndɨ ́ tnúhu Xítohó Jesucrìstú sá ñǎ túú ní
xǐndecu ndɨhɨ nchaa ñáyiu ní xíndecu ndéé sanaha,
te dɨu cuèndá tnúhu‑áⁿ yɨh́ɨ‑̀í vecaá vitna. 4Te cáháⁿ
ndɨhɨ‑ndo Yǎ Ndiǒxí cuèndá cáháⁿ‑í nàcuáa tàú‑xi
cunduu te tecú tnùní‑yu.

5 Te cada‑ndo nchàa nacuáa tàú‑xi cunduu
sá cúú‑xí nchàa ñáyiu ñá túú ndècu ichi‑gá, te
ducaⁿ‑ni ǐo nducu ndèe‑ndo cada‑ndo nchaa
nacuáa tàú‑xi cunduu. 6 Te cada cuèndá‑ndó
sǎ ǐo vii ío váha cunduu tnúhu cáháⁿ ndɨhɨ‑ndǒ‑yu,
te cáháⁿ‑ndó ɨɨ̀ⁿ tnúhu nàcuáa cuu váha iní‑yu,
te ío váha cundehe‑ndo nàcuáa cunduu tnúhu
cúñaha‑ndo xìi ɨɨⁿ ɨɨ ́n ‑yu.

Tnúhu ndéé núú nǐ ndɨhɨ‑ná
7 Te té Tìquicú tée ío cùu iní‑ó ndècu ndɨhɨ‑o

ichi Xítohó Jesucrìstú, tée‑áⁿ cachí tnúhu‑dé nchaa
nàcuáa cùu ndecu‑í. Te tnàhá‑dé xínú cuèchi‑dé
núú Xǐtohó Jesucrìstú te ío váha quìde ndáá‑dé.
8 Te tendaha‑ǐ‑dé quixi‑dé cachí tnúhu‑dé nchaa
nàcuáa cùu ndecu‑ndɨ ́ iha, te taxi‑dé tnúhu ndee
ìní cundecu ndɨhɨ‑ndo. 9 Te tnàhá tucu té Ònésimú
tée ío cùu iní‑ó ndècu ndɨhɨ‑o ichi Xítohó Jesucrìstú
quixi ndɨhɨ‑dé, te dɨu‑ni tée ñuú‑ndó cùu‑dé te
tnàhá‑dé ío váhaquìdendáá‑dé. Tendɨndùú‑güedé
cachí tnúhu‑güedé nchaa nàcuáa cùu iha.

10 Te té Arìstarcú tée yɨh̀ɨ ndɨhɨ‑í vecaá quídé
ndèe iní ñáhá‑dě xii‑ndo ndɨh̀ɨ té Mǎcú ñaní prǐmú
tě Bèé. Te sa nàha‑ndo nchaa nacuáa ní cáháⁿ‑í
cada‑ndo quèheⁿ cuendá‑ndó tě Mǎcú, te núu na
quìxi‑dé quixi coto ñaha‑dě xii‑ndo, te ío váha cuu
iní‑ndó quèheⁿ cuendá‑ndó‑dě. 11 Te tnàhá tée
nàni Jesús, àdi Bustú chi úú dɨù‑dé, quídé ndèe
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iní ñáhá‑dě xii‑ndo. Te cue tée‑a cùu‑güedé cue
tée isràél ní chitnahá ñáhá‑güedě xii‑í càháⁿ‑ndɨ ́
núú ñǎyiu nàcuáa ndɨh́u ndaha ñàha Yá Ndiǒxí
xií‑yu, te ni ɨɨ̀ⁿ‑gá ñáyiu isràél ñá túú quìde datná
quídé‑güedě. Te ío váha tàxi‑güedé tnúhu ndee ìní
xii‑í. 12Te tnàhá tée ñuú‑ndó tě Ěpafrás quídé ndèe
iní ñáhá‑dě xii‑ndo, te cùu‑dé tnàhá‑dé tée xìnu
cuechi núú Xǐtohó Jesucrìstú. Te ducaⁿ‑ni nɨ ̀yuhu
nɨ iní‑dé xìcáⁿ táhú‑dě núú Yǎ Ndiǒxí cuèndá‑ndó
cuèndá sá cánchǐcúⁿ nihnu‑ni‑ndo ìchi‑gá, te ducaⁿ
te ío váha tecú tnùní‑ndó nchàa nacuáa cuìní Yǎ
Ndiǒxí cada‑ndo, te dɨu‑ni ducaⁿ cànchicúⁿ ni-
hnu‑ndo càda‑ndo. 13 Te yúhú càchí tnúhu ndáá‑í
xii‑ndo sǎ sǔúní sàni iní‑dé sá méé‑ní sǎ vǎha cuu
xii‑ndo cùndecu‑ndo ndɨhɨnchaa ñáyiu xǐndecu ichi
Xítohó Jesucrìstúndécúñùú Laodìceá, ndɨhɨnchaa
ñáyiu xǐndecu tucu ichi‑gá ndécú ñùú Hièrápolís.
14 Te tnàhá té Lùcá tée xìní nchaa núú yǔcú sǎ
quídé tǎtna quìde ndee iní ñáhá‑dě xii‑ndo tée ío
cùu iní‑ó, te tnàhá tucu té Děmás quídé ndèe iní
ñáhá‑dě xii‑ndo.

15 Te cúñaha‑ndo na càda ndee iní nchaa ñáyiu
ndècu ndɨhɨ‑o ichi Xítohó Jesucrìstú ndécú ñùú
Laodìceá, ndɨhɨ tá Mǐnfás, ndɨhɨ nchaa ñáyiu ndècu
ichi‑gá tàcá vehe‑xi dàcuahá‑yu tnúhu‑gá. 16 Te
tutú cádǔha‑í‑a tendaha‑ǐ quixi ndaha‑ndo, te òré
nándɨh́ɨ ́dàcuaha‑ndo te tendaha‑ndoquɨȟɨ ́n ndaha
ñáyiu xǐndecu ichi‑gá ndécú ñùú Laodìceá cuèndá
dacuàhá‑yu tnàhá‑yu. Te dɨu‑ni ducaⁿdàcuaha‑ndo
tutú tendaha‑ǐ quɨh́ɨ ́n ndaha ñáyiu ñuú Laodìceá
òrénádàndixí‑yundaha‑ndo. 17Tena càchí tnúhu‑í
xii‑ndo nàcuáa cúñaha‑ndo xìi té Àrquipú, te duha
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cúñaha‑ndo xìi‑dé: “Yá Ndiǒxí ní taxi‑gá chìuⁿ
quide‑n, te ío váha cada cuèndá‑n càda‑n nchaa
nacuáa ní cachí‑gá”, duha cúñaha‑ndo xìi‑dé.

18 Te yúhú té Pǎblú ndɨhɨ ndaha mee‑ǐ téè‑í ɨɨⁿ
ǔú tnúhu‑a quìde ndee iní ñáhà‑í xii‑ndo, te cu-
naha‑ndo sǎ yǔhú yɨh́ɨ‑̀í vecaá. Te Yá Ndiǒxí ío na
chìndee chitúuñaha‑gǎxii‑ndo. Teducaⁿnacùnduu.
Te ío chí cádá ndèe iní‑nǎ vitna.
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